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See the notice on TED website

277965-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériaux de construction – Dostawa sukcesywny zakup materiałów budowlanych.
OJ S 79/2026 23/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Adresse électronique: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa sukcesywny zakup materiałów budowlanych.
Description: Przedmiotem zamówienia jest sukcesywny zakup i dostawa na potrzeby 16WOG 
w Drawsku Pomorskim: - zadanie 1 – dostawa materiałów budowlanych, - zadanie 2 – 
dostawa narzędzi prostych, Zgodnie z formularzami cenowymi, stanowiącymi załączniki do 
umów. 2. Zamawiający będzie realizował zamówienie na zasadzie Umowy Ramowej, 
przewiduje się zakup asortymentu według zamówień wykonawczych, sukcesywnie; od dnia 
podpisania umowy do dnia 10.12.2026 r. 3. Zamawiający zastrzega, że w przypadku 
pojawienia się potrzeb na asortyment , który nie został ujęty w formularzu cenowym, wystąpi z 
zapytaniem ofertowym do Wykonawców, zgodnie z § 6 ust. 13 Umowy Ramowej . a) 
Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji o jakim mowa w art. 441 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. ”Prawo Zamówień Publicznych”, polegającego na możli-
wości zwiększenia zakresu ilościowego przedmiotu Umowy Ramowej w ramach limitu finan-
sowego określonego w § 4 ust. 2 Umowy Ramowej - nie więcej jednak niż do 50% wartości 
zamówienia podstawowego - § 4 ust. 1 w okresie trwania umowy. b) Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji w ramach limitu określonego w § 4 ust. 2, w razie powstania pilnej 
potrzeby dostawy asortymentu, ujętego w załączniku do Opisu Przedmiotu Zamówienia ( dalej 
OPZ ) w sytuacji, gdy limit finansowy zamówienia podstawowego w ramach danego roku 
został wyczerpany. c) Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. d) Realizacja umowy w zakresie 
zamówienia objętego prawem opcji będzie odbywać się na zasadach ustalonych w Projekcie 
Umowy. e) Skorzystanie z prawa opcji nie stanowi zmiany Umowy Ramowej, ani nie wymaga 
podpi-sania dodatkowej umowy. 4. W przypadku podpisania umów z kilkoma Wykonawcami 
Zamawiający będzie do każdego z Wykonawców wysyłał drogą elektroniczną na wskazany 
przez Wykonawcę adres e-mail Zaproszenie do złożenia oferty cząstkowej, w którym określi 
wykaz towarów zgodny z przedmiotem zamówienia i bieżącymi potrzebami Zamawiającego. 5. 
Zamawiający zawrze umowę ramową z maksymalnie trzema wykonawcami, których oferty 
spełnią wszystkie wymagania opisane w SWZ i otrzymają najwyższą liczbę punktów na 
podstawie kryteriów oceny ofert. W przypadku, gdy zostaną złożone mniej niż trzy oferty za-
mawiający podpisze umowę ramową ze wszystkimi wykonawcami, którzy spełnią warunki 
udziału w postępowaniu. 6. Zamówienie Wykonawcze zostanie udzielone Wykonawcy, który 
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przedstawi ofertę najkorzystniejszą spośród wszystkich złożonych. Za ofertę najkorzystniejszą 
uważa się kom-pletną ofertę, która zawiera wyszczególniony przez Zamawiającego w 
załączniku do Umowy Ramowej asortyment w całości, która uzyskała najwyższą liczbę 
punktów, co reguluje § 6, ust. 8, pkt 1-2 Umowy Ramowej w odniesieniu do całej oferty. Wy-
konawca Zostanie powiadomiony o wyborze oferty niezwłocznie po dokonaniu wyboru na 
wskazany adres e-mail.
Identifiant de la procédure: 7e9c1763-c873-4b91-ba00-c7e188d3a828
Identifiant interne: 156/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44110000 Matériaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 44190000 Matériaux de construction divers, 44220000 
Menuiserie pour la construction, 44190000 Matériaux de construction divers, 44300000 Câble, 
fil métallique et produits connexes, 03410000 Bois

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 436 692 170,00 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Corruption: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
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25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Fraude: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania 
tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.
U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w 
którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: W art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Concordat: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Faillite: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Biens administrés par un liquidateur: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
État de cessation d’activités: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji.
Faute professionnelle grave: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. 
W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Wykonawca 
wie o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym 
ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Wykonawca znalazł się 
w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy 
dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do 
weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
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w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: dostawa materiałów budowlanych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywny zakup i dostawa na potrzeby 
16WOG w Drawsku Pomorskim: - zadanie 1 – dostawa materiałów budowlanych, - zadanie 2 
– dostawa narzędzi prostych, Zgodnie z formularzami cenowymi, stanowiącymi załączniki do 
umów. 2. Zamawiający będzie realizował zamówienie na zasadzie Umowy Ramowej, 
przewiduje się zakup asortymentu według zamówień wykonawczych, sukcesywnie; od dnia 
podpisania umowy do dnia 10.12.2026 r. 3. Zamawiający zastrzega, że w przypadku 
pojawienia się potrzeb na asortyment , który nie został ujęty w formularzu cenowym, wystąpi z 
zapytaniem ofertowym do Wykonawców, zgodnie z § 6 ust. 13 Umowy Ramowej . a) 
Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji o jakim mowa w art. 441 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. ”Prawo Zamówień Publicznych”, polegającego na możli-
wości zwiększenia zakresu ilościowego przedmiotu Umowy Ramowej w ramach limitu finan-
sowego określonego w § 4 ust. 2 Umowy Ramowej - nie więcej jednak niż do 50% wartości 
zamówienia podstawowego - § 4 ust. 1 w okresie trwania umowy. b) Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji w ramach limitu określonego w § 4 ust. 2, w razie powstania pilnej 
potrzeby dostawy asortymentu, ujętego w załączniku do Opisu Przedmiotu Zamówienia ( dalej 
OPZ ) w sytuacji, gdy limit finansowy zamówienia podstawowego w ramach danego roku 
został wyczerpany. c) Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. d) Realizacja umowy w zakresie 
zamówienia objętego prawem opcji będzie odbywać się na zasadach ustalonych w Projekcie 
Umowy. e) Skorzystanie z prawa opcji nie stanowi zmiany Umowy Ramowej, ani nie wymaga 
podpi-sania dodatkowej umowy. 4. W przypadku podpisania umów z kilkoma Wykonawcami 
Zamawiający będzie do każdego z Wykonawców wysyłał drogą elektroniczną na wskazany 
przez Wykonawcę adres e-mail Zaproszenie do złożenia oferty cząstkowej, w którym określi 
wykaz towarów zgodny z przedmiotem zamówienia i bieżącymi potrzebami Zamawiającego. 5. 
Zamawiający zawrze umowę ramową z maksymalnie trzema wykonawcami, których oferty 
spełnią wszystkie wymagania opisane w SWZ i otrzymają najwyższą liczbę punktów na 
podstawie kryteriów oceny ofert. W przypadku, gdy zostaną złożone mniej niż trzy oferty za-
mawiający podpisze umowę ramową ze wszystkimi wykonawcami, którzy spełnią warunki 
udziału w postępowaniu. 6. Zamówienie Wykonawcze zostanie udzielone Wykonawcy, który 
przedstawi ofertę najkorzystniejszą spośród wszystkich złożonych. Za ofertę najkorzystniejszą 
uważa się kom-pletną ofertę, która zawiera wyszczególniony przez Zamawiającego w 
załączniku do Umowy Ramowej asortyment w całości, która uzyskała najwyższą liczbę 
punktów, co reguluje § 6, ust. 8, pkt 1-2 Umowy Ramowej w odniesieniu do całej oferty. Wy-
konawca Zostanie powiadomiony o wyborze oferty niezwłocznie po dokonaniu wyboru na 
wskazany adres e-mail.
Identifiant interne: zadanie nr 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44110000 Matériaux de construction
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Nomenclature complémentaire (cpv): 44190000 Matériaux de construction divers, 44220000 
Menuiserie pour la construction, 44300000 Câble, fil métallique et produits connexes, 
03410000 Bois
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji, o 
której mowa w art. 441 Ustawy Pzp w ramach, którego zakłada, że szacowana wielkość prawa 
opcji nie przekroczy 50 % zamówienia podstawowego, przy czym prawo opcji realizowane 
będzie na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe w czasie trwania umowy, 
cena jednostkowa prawa opcji będzie na takich samych warunkach jak zamówienia 
podstawowego określona w formularzu cenowym dołączonym do oferty przez Wykonawcę, o 
zamiarze skorzystania z prawa opcji Zamawiający poinformuje Wykonawcę odrębnym pismem.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 26/05/2026
Date de fin de durée: 10/12/2026

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 256 582 280,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze 100% kryterium = 60 pkt Przy ocenie ofert wg 
kryterium „cena” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: C = Cn : Cb x 60% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Ad 2. Kryterium "termin realizacji" o wadze 100% kryterium = 40 pkt Przy ocenie 
ofert wg kryterium „termin realizacji” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 1) 20 
dni kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 0 punktów 2) 15 dni 
kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 20 punktów 3) 10 dni 
kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 40 punktów
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl

https://platformazakupowa.pl
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/05/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, avec remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 3
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 10

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: dostawa narzędzi prostych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywny zakup i dostawa na potrzeby 
16WOG w Drawsku Pomorskim: - zadanie 1 – dostawa materiałów budowlanych, - zadanie 2 
– dostawa narzędzi prostych, Zgodnie z formularzami cenowymi, stanowiącymi załączniki do 
umów. 2. Zamawiający będzie realizował zamówienie na zasadzie Umowy Ramowej, 
przewiduje się zakup asortymentu według zamówień wykonawczych, sukcesywnie; od dnia 
podpisania umowy do dnia 10.12.2026 r. 3. Zamawiający zastrzega, że w przypadku 
pojawienia się potrzeb na asortyment , który nie został ujęty w formularzu cenowym, wystąpi z 
zapytaniem ofertowym do Wykonawców, zgodnie z § 6 ust. 13 Umowy Ramowej . a) 
Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji o jakim mowa w art. 441 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. ”Prawo Zamówień Publicznych”, polegającego na możli-
wości zwiększenia zakresu ilościowego przedmiotu Umowy Ramowej w ramach limitu finan-
sowego określonego w § 4 ust. 2 Umowy Ramowej - nie więcej jednak niż do 50% wartości 
zamówienia podstawowego - § 4 ust. 1 w okresie trwania umowy. b) Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji w ramach limitu określonego w § 4 ust. 2, w razie powstania pilnej 
potrzeby dostawy asortymentu, ujętego w załączniku do Opisu Przedmiotu Zamówienia ( dalej 
OPZ ) w sytuacji, gdy limit finansowy zamówienia podstawowego w ramach danego roku 
został wyczerpany. c) Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 

https://platformazakupowa.pl
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Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. d) Realizacja umowy w zakresie 
zamówienia objętego prawem opcji będzie odbywać się na zasadach ustalonych w Projekcie 
Umowy. e) Skorzystanie z prawa opcji nie stanowi zmiany Umowy Ramowej, ani nie wymaga 
podpi-sania dodatkowej umowy. 4. W przypadku podpisania umów z kilkoma Wykonawcami 
Zamawiający będzie do każdego z Wykonawców wysyłał drogą elektroniczną na wskazany 
przez Wykonawcę adres e-mail Zaproszenie do złożenia oferty cząstkowej, w którym określi 
wykaz towarów zgodny z przedmiotem zamówienia i bieżącymi potrzebami Zamawiającego. 5. 
Zamawiający zawrze umowę ramową z maksymalnie trzema wykonawcami, których oferty 
spełnią wszystkie wymagania opisane w SWZ i otrzymają najwyższą liczbę punktów na 
podstawie kryteriów oceny ofert. W przypadku, gdy zostaną złożone mniej niż trzy oferty za-
mawiający podpisze umowę ramową ze wszystkimi wykonawcami, którzy spełnią warunki 
udziału w postępowaniu. 6. Zamówienie Wykonawcze zostanie udzielone Wykonawcy, który 
przedstawi ofertę najkorzystniejszą spośród wszystkich złożonych. Za ofertę najkorzystniejszą 
uważa się kom-pletną ofertę, która zawiera wyszczególniony przez Zamawiającego w 
załączniku do Umowy Ramowej asortyment w całości, która uzyskała najwyższą liczbę 
punktów, co reguluje § 6, ust. 8, pkt 1-2 Umowy Ramowej w odniesieniu do całej oferty. Wy-
konawca Zostanie powiadomiony o wyborze oferty niezwłocznie po dokonaniu wyboru na 
wskazany adres e-mail.
Identifiant interne: zadanie nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44110000 Matériaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 44190000 Matériaux de construction divers, 44220000 
Menuiserie pour la construction, 44300000 Câble, fil métallique et produits connexes, 
03410000 Bois
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji, o 
której mowa w art. 441 Ustawy Pzp w ramach, którego zakłada, że szacowana wielkość prawa 
opcji nie przekroczy 50 % zamówienia podstawowego, przy czym prawo opcji realizowane 
będzie na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe w czasie trwania umowy, 
cena jednostkowa prawa opcji będzie na takich samych warunkach jak zamówienia 
podstawowego określona w formularzu cenowym dołączonym do oferty przez Wykonawcę, o 
zamiarze skorzystania z prawa opcji Zamawiający poinformuje Wykonawcę odrębnym pismem.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 26/05/2026
Date de fin de durée: 10/12/2026

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 80 109 890,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non



277965-2026 Page 9/11

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze 100% kryterium = 60 pkt Przy ocenie ofert wg 
kryterium „cena” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: C = Cn : Cb x 60% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Ad 2. Kryterium "termin realizacji" o wadze 100% kryterium = 40 pkt Przy ocenie 
ofert wg kryterium „termin realizacji” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 1) 20 
dni kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 0 punktów 2) 15 dni 
kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 20 punktów 3) 10 dni 
kalendarzowych od dnia przesłania zamówienia wykonawczego - 40 punktów
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/05/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, avec remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 3
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 10

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Numéro d’enregistrement: 2530325900
Adresse postale: UL. GŁÓWNA 1
Ville: OLESZNO
Code postal: 78-513
Subdivision pays (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pays: Pologne
Point de contact: 261474572
Adresse électronique: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Téléphone: +48261474572
Adresse internet: www.16wog.wp.mil.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: www.16wog.wp.mil.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 40
Télécopieur: (22) 458 78 00
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Identifiant/version de l’avis: 76b23187-20dc-4d0c-94d6-cb30b13b05bc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/04/2026 06:46:29 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 277965-2026
Numéro de publication au JO S: 79/2026
Date de publication: 23/04/2026
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